
 

 

 

 

APPLICATION 
Hens, meat chickens and turkeys / Poules, poulets à viande et dindes 

 

 

Inspec�on informa�on / Informa�on sur l'inspec�on 
Number of backyard hens to be kept in the permit address (10 chickens, 15 meat chickens, 2 turkeys maximum) / Nombre 
de poules de cour arrière à élever à l'adresse indiquée sur le permis (maximum de 10 poules, 15 poulets à viande, 2 
dindes):  
The total area of all coops and runs are no less then 100 square feet per 10 chickens / La surface totale de tous les 
poulaillers et enclos n'est pas inférieure à 100 pieds carrés pour 10 poulets:  
 

         Yes/Oui                                                                                                 No/Non  
 
What type of property is this? / Quel est le type de propriété? 
   

          Single/Unique               Semi/Demi                        Duplex                         Other/Autre 
 
Does the owner of the chickens reside at the above address? / Le propriétaire des poules réside-t-il à l'adresse ci-
dessus? 
 

         Yes/Oui                                                                                                No/Non 
 
If a rental property, do you have writen consent from the property owner to allow chickens? / S'il s'agit d'une 
propriété louée, avez-vous l'accord écrit du propriétaire pour autoriser les poules? 
 

        Yes/Oui                                                                                                 No/Non 
 
Do you meet the 2.5 m setback from the neighboring side yard? / Respectez-vous la marge de recul de 2,5 m par 
rapport à la cour latérale voisine? 
 

        Yes/Oui                                                                                                 No/Non                                      
 

General informa�on / Adresse électronique 
First name / Prénom:   Last name /Nom de famille:  

Address / Adresse : (where backyard hens will be housed / l'endroit où les poules seront logées) 
 

Phone number / Numéro de téléphone:  Email address / Adresse électronique: 



Do you meet the 2.5 m setback from the neighboring rear yard? / Respectez-vous la marge de recul de 2,5 m par 
rapport à la cour arrière voisine? 
 

        Yes/Oui                                                                                                 No/Non 
 
I understand that if at any�me the abu�ng neighbour moves or changes their mind about suppor�ng the reduced 
setback requirement, they are able to do so and I will have to remove the chickens, meat chickens, and turkeys from 
the property / Je comprends que si, à tout moment, le voisin con�guës déménage ou change d'avis au sujet de la 
réduc�on de la distance de retrait, il peut le faire et je vais devoir re�rer les poulets, les poulets à viande, les dindes 
et les dindons de la propriété. 

        Yes/Oui                                                                                                 No/Non 

 

 

 

In the Township of Dubreuilville, I do solemnly declare / Dans le Canton de Dubreuilville, je déclare solennellement: 

1. That I am the applicant for the grant of a permit authorizing me to keep backyard chickens, meat chickens, and 
turkeys pursuant in the Township of Dubreuilville. I undertake to conform to the terms, condi�ons and regula�ons 
set out by the Township of Dubreuilville and understand that I must comply with all applicable regula�ons and 
requirements of the Animal Care and Control By-Law 2024-13 of the Corpora�on of the Township of Dubreuilville / Je 
suis le demandeur d'un permis m'autorisant à garder des poulets de cour arrière, des poulets de chair et des dindes 
dans le Canton de Dubreuilville. Je m'enga-ge à me conformer aux termes, condi�ons et règlements établis par le 
Canton de Dubreuilville, et je comprends que je dois me conformer à tous les règlements et exigences applicables du 
règlement 2024-13 sur les soins et contrôle des animaux de la Corpora�on du Canton de Dubreuilville.  

2. I understand that any permit issued pursuant to the said applica�on is subject to révoca�on / Je comprends que tout 
permis délivrer en vertu de ladite demande est suscep�ble d'être révoqué. 

Declared before me and the Township of Dubreuilville, this day of / Déclaré devant moi et le Canton de Dubreuilville, 
ce jour de: 

Date: ___________________________________________ 

Fees payable in cash or by debit/credit / Frais payables en argent comptant ou par carte de débit/crédit. 

Please bring applica�on in person at 23 Pins Street, Dubreuilville ON  P0S 1B0, 705-884-2340 / Veuillez apporter votre 
applica�on en personne au 23, rue des Pins, Dubreuilville ON  P0S 1B0, 705-884-2340 

Declara�on in the mater of an applica�on for the grant of a municipality permit / 
Déclara�on dans le cadre d'une demande d'octroi d'un permis de la municipalité 
 
I/Je, (Name/Nom): ________________________________________________ 

 
Of/De (Town/Ville): ________________________________________________ 

Fee for hens / Frais pour les poules Fees/Frais Yes/Oui 
Inspec�on and processing applica�on $50.00  

Hens, meat chickens and turkeys annual fee / Poules, poulets à viande et 
dindes redevance annuelle 

$30.00  

Hens for 3 years  $60.00  
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